FAN HEATER
INSTRUCTION MANUAL

RADIATEUR SOUFFLANT
MODE D'EMPLOI

HEIZLUFTER
BEDIENUNGSANLEITUNG

TERMOVENTILATORE
ISTRUZIONI D'USO

TERMOVENTILATOR
GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN

TERMOVENTILADOR
INSTRUCCIONES DE USO

TERMOVENTILADOR
INSTRUCOES PARA O USO

AEPOBEPMO

OAHIIES XPHSHY
VARMLUFTSBASER
BRUGSVEIJLEDNING

VARMEFLAKT
BRUKSANVISNING

VIFTE OVN
BRUKS ANVISNING

TUULETINLAMMITIN
KAYTTOOHJEET

TERMOWENTYLATOR
INSTRUKCJA OBSLUGI

HOVENTILATOR
KEZELESI UTASITAS

TEPELNY VENTILATOR
NAVOD K POUZITI

TEPMOBEHTUJTATOP
VNHCTPYKLINSA MO SKCMNYATALIMN

VENTILACIJSKA GRIJALICA
UPUTE ZA UPORABU

TEPELNY VENTILATOR
NAVOD K POUZITIU

TEPMOBEHTIWIATOP
VKASAHUS 3A YIIOTPEBA

TERMOVENTILATOR
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

TERMOVENTILATOR
NAVODILA ZA UPORABO
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1575 mm

265 mm MIN L 265 mm MIN

1
Pilot light Merkkivalo
Voyant Kontrolka sygnalizacyjna
Kontrolllampe Fényjelz6k
Lampada spia Kontrolka
Controlelampije CurHanbHas namnoyka
Luz piloto Dugme za odabir funkcija
Luz Kontrolna lampica
Evdewktiki Auxvia  Kontroln ziarovka
Kontrollampen Konrporsa savna
Kontrollampan Bec de semnalizare
Varsellampen Kontrolna lu¢ka

Thermostat
Thermostat
Thermostat
Termostato
Thermostaat
Termostato
Terméstato
OepooTdms
Termostat
Termostat

Termostat
Termostaatti
Termostat
Hészabalyzé
Termostat
Tepmoperynstop
Termostat
Termostat
Tepwvocrar
Termostat
Selektor funkcij

Timer

Minuterie
XpOoVodIaKOTTING
Tidsbryter

Ajastin

Programkapcsolé (Timer)
Casovy spinag

Tavimep

Tajmer

Tanvep

Function selector Toimintojen valitsin
Selecteur de fonctions  Srzefqeznik funkeji
Funktionswhischalter ~ FUNKCIQALLITO
Selettore di funzioni  PREPINACFUNKCI
Funcfie keuzeknop CENEKTOP ®YHKLIA
Selector de funciones  Dugme za odabir funkcija
Selector de fungdes  Volié funkeii

Awaorrn Aetroypyion Cenektop 3a gyHkimmre

Funcfionsvaelger Selector de functiuni
Funkfionsvéljare Selektor funkcij
Funksjonsvelger

Adjustable base (only on some models)
Base orientable (pas pour fous les modéles)
Verstellbaren (nicht bei allen Modellen)

Base orientabile (solo in alcuni modelli)
Richtbare basis (niet voor alle modellen)
Base orientable (no para todos los modelos)
Base Regulavel (ndo para todos os modelos)

MPOZANATOAIZOMENH BAZH (Ox1 yia 6Aa Ta povtéAa)

Drejesokkel (option)

Svéingbar socke (tillbehér)

Dreibar base (tilleg)

kadnnettdvdlla jalustalla (milloin asennettu)
Regulowanq podstawe (gdzie przewidziany)
Talapzat (ha van)

Otoénou zékladnou (pokud je jim vybaven)
OcHoBaHve (ecnu npegycmaTpuBaeTcsl)
Podesivo postolje (samo kod nekih modela)
Podstavec (iba u niektorych modelov)
I)(EI'_\,Ibi[)_\(‘\Iil NnocTaBka ((Til\l() 1pyu HAKOHU \‘l(),‘l(‘,ll/[)
Baza (doar la cateva modele)

Podstavek (samo za nekatere modele)

Pedal switch (only on some models)

Interrupteur & pédale (pas pour tous les modéles)
Pedalschalter (nicht bei allen Modellen)
Interruttore a pedale (solo in alcuni modelli)
pedaalschakelaar (niet voor alle modellen)
Interruptor de pedal (no para todos los modelos)
Pedal interruptor (n&o para todos os modelos)
Slakomng pe mevtdaA (Oxt yia OAa Ta HOVTEAQ)
Pedalafbryder (option)

Pedalstrémbrytare (tillbehdr)

Fotbryter (tilleg)

Poljinkatkaisin (milloin asennettu)

Wylqcznik pedatowy (gdzie przewidziany)
Pedalos kapcsolé (ha van)

Nozni spinaé (pokud je jim vybaven)

C neAarbHbIM BbIKIIOHATENEM (€CIIN NPeAyCMaTpUBaETCs)
pedala prekidaca (samo kod nekih modela)
Nozny spinaé (iba u niektorych modelov)
Tlpexnesay ¢ nesan (cavo npu makon Mozes)
Intrerupator cu pedald (doar la cateva modele)
Nozno stikalo (samo za nekatere modele)
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Voltage Spaendin
See rating label P 9 |
Wattage 9 offekt se typepladen
Tension . 3 Sodnni
puissance voir plaquette données p:fF:I:g se markplat
S . . . .
pannung siehe Typenschild Spenning se efikeft
Leistung
Tensione . - — I
vedi targa caratteristiche Jannite watt kts. arvokilpi ominaisuudet
potenza
Spdnning zie plaatje Napiecie Zob. tabliczke znamionowg
Effekt mocy
enston véase placa de caracteristicas Feszlitseg lasd adatlemez
Potencia teljesitmény
Volt - Napéti -~ -
Pﬁoat:ngcei: ver placa de especificacées V)'IkF:)n viz $titek charakteristik
, , , , , Hanps»kern
Tdon loyis BAéme mvakiba e xapakTnpltoTikd € nUTaHus CMOTPY Tabnn4Ky XapakTepucTmk
Napon/ s s : Tensiune
Vidi plo€icu s tehni€kim podacima i pla istici
Snaga p p putere Vezi placuta cu caracteristici
Nglfq"e Vid stitok charakteristik Napetovst in Glej napisno tablico
vykonu mog&
;V[(’I[‘J'fxr" pid Buzkre rabesnkara ¢ kauecrsata
HanpekeHreTo

Y

ELECTRICAL CONNECTION (U.K. ONLY)

A)  If your appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the plug
should be cut off from the mains lead, and an appropriate plug fitted, as below.
WARNING: Very carefully dispose of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket
elsewhere in the house as this could cause a shock hazard.
With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be re-fitted when changing the fuse using a 13 Amp
Asta approved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse cover, the plug must NOT be used until a replace-
ment fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. The colour of the correct replacement fuse
cover is that as marked on the base of the plug.

B) If your appliance is not fitted with a plug, please follow the instructions provided below:

IMPORTANT
The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings iden-
tifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.
The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which si marked with the letter L or coloured red.



